ΜΑΘΗΜΑ XVΙΙ , ΜΑΘΗΜΑ XΧII
ΚΕΙΜΕΝΟ 
[bookmark: _Hlk116839394]α) Magnus timor exercitum occupāvit ex vocibus Gallōrumac mercatōrum, qui Germānos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte esse praedicābant. Alius aliā de causā discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur.
β) Amēmus patriam, pareāmus senatui, consulāmus bonis; praesentes fructus neglegāmus, posteritātis gloriae serviāmus;id esse optimum putēmus, quod est rectissimum; sperēmus quae volumus, sed ferāmus quod acciderit; arbitrēmur denique corpus virōrum fortium magnorumque hominum esse mortāle, animi vero motus et virtūtis gloriam sempiternam esse.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική τα χωρία: «Alius aliā… obsignabantur» από το πρώτο απόσπασμα και το «praesentes fructus …sempiternam esse» από το δεύτερο απόσπασμα.                                                     
                                                                                                                                                Μονάδες 20 
Γ.1.α. Να γραφτεί κάθε συνεκφορά στη δοτική ενικού, αφού μεταφερθεί το επίθετο στον συγκριτικό βαθμό.
[bookmark: _Hlk116033449]Magnus timor, ingenti magnitudine, id optimum, fortium virorum, magnorum hominum
                                                                                                                                               (μονάδες 10) 
[bookmark: _Hlk116033597]Γ.1.β. Να αναγνωρίσετε γραμματικά καθέναν από τους παρακάτω αντωνυμικούς τύπους και να γράψετε τον ίδιο τύπο στον άλλον αριθμό: aliā, nonnulli, hi, id, quod 
 (μονάδες 5) 
Μονάδες 15
Γ.2.α. Να γραφτεί κάθε τύπος που ζητείται από τους ακόλουθους: 
[bookmark: _Hlk116033994]discedere: απαρέμφατο μέλλοντα (να ληφθεί υπόψη το Υποκείμενο)
cupiēbat: β΄ ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα 
adducti: γενική γερουνδιακού στην αιτιατική πληθυντικού στο αρσενικό
remanebant: απαρέμφατο παρακειμένου
fingere: β΄ πληθυντικό πρόσωπο οριστικής μέλλοντα
tenere: γ΄ πληθυντικό πρόσωπο οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα
poterant: γ΄ πληθυντικό πρόσωπο οριστικής μέλλοντα και συντελεσμένου μέλλοντα
neglegamus: αφαιρετική σουπίνο
feramus: β΄ ενικό πρόσωπο οριστικής ενεστώτα παθητικής φωνής
(μονάδες 10) 
Γ.2.β. arbitremur: Να γραφτούν τα απαρέμφατα και το σουπίνο, λαμβάνοντας υπόψη το υποκείμενο.
(μονάδες 5) 
Μονάδες 15

